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PROPOSITION DE LOI

(Déposée par M. Temmerman)

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi a pour but d'unifier, à
l'intérieur des limites d'une même commune, le mode de
gestion communal et/ou intercommunal des diverses presta-
tions d'utilité publique dans les nouvelles communes issues
d'une fusion.

Il est indéniable que la fusion des communes a cree en
de nombreux endroits du pays des situations qui, pour la
population, sont soit difficiles à débrouiller du point de
vue administratif, soit comportent des discriminations tari-
faires dues au fait que toutes les anciennes communes for-
mant' la nouvelle entité ne sont pas toujours desservies
par les mêmes régies communales, services communaux
ou associations de communes.

C'est la raison pour laquelle la présente proposition de
loi vise à permettre aux nouvelles communes sur le terri-
toire desquelles les mêmes prestations d'utilité publique
sont fournies par des exploitants différents de confier chaque
types de prestation d'utilité publique à un seul exploitant
en les autorisant, si nécessaire, à se retirer d'une association
intercommunale, nonobstant toute disposition contraire des
statuts de celle-ci.

Le droit institué par la présente proposition de loi expire
au 31 décembre 1983, date après laquelle les communes
qui n'en ont pas fait usage devront continuer à s'acquit-
ter des obligations intercommunales dont elles ont hérité
lors des fusions de communes.

(Ingediend door de heer Temmerman)

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit voorstel van wet streeft naar de éénmaking, binnen
hetzelfde gemeentelijke grondgebied, van de gemeentelijke
en/of intercommunale beheersvorm van diverse activiteiten
voor nutsvoorzieningen en dit op het vlak van de nieuwe,
ingevolge de fusies ontstane gemeenten.

Het kan niet worden ontkend, dar de samenvoeging der
gemeenten op talrijke plaatsen in het hand voor de bevol-
king situaties heefr geschapen, die hetzij administratief rnoei-
lijk outwarbaar, hetzij op het stuk van de tarieven discri-
minerend zijn ingevolge het feit, dar alle deelgemeenten
van de nieuwe entiteiten niet steeds door dezelfde gemeente-
lijke bedrijven, -diensten of verenigingen van gemeenten
worden bediend.

Daarom strekr dit wetsvoorstel ertoe de nieuwe gerneen-
ten, op wier grondgebied er verschillende exploitanten zijn
voor éénzelfde nutsactiviteit, de gelegenheid te geven elke
nutsactiviteit aan één enkele exploitant toe te vertrouwen
door hen toe te staan zich, desgewenst, uit een intercom-
munale vereniging terug te trekken, niettegenstaande
andersluidende statutaire bepalingen.

Het door dit wetsvoorstel ingestelde recht blijfr bestaan
tot 31 december 1983, waarna de gemeenten, die er geen
gebruik hebben van gemaakt, verder de bij de fusies der
gemeenten overgenomen intercommunale verplichtingen
moeren vervullen.

G. - 112
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La dissolution d'une intercommunale ou le rctra it d'une
commune d'une inrcrcomruunalc ne donncruir pas lieu ;\
indemnisation, etant douué que les associations de commu-
nes ne visent P;\S de but lucratif,

La valeur de reprise des installations est fixée, au choix
des communes, soit pal' expertise, soit sm base de la valeur
corn pra bic.

La présente proposition sauvegarde également les droits
acquis du personnel communal et du personnel recruté
directement par les intercommunales concernées par la pré-
sente mesure d'unification.

En vue de garantir le respect des droits respectifs, il est
enfin prévu que tous les acres et décisions des communes
ct associations de communes, pris en vertu des dispositions
légales proposées lieront soumis à approbation royale.

Commentaire des articles

Article 1

Le principe de la reprise des droits et obligations des
anciennes communes par les communes nouvelles, qui est
prévu par l'arrêté royal du 3 octobre 1975, ratifié par la
loi du 30 décembre 1975, s'applique également aux asso-
ciations de communes.

Art. 2 et 3

Par suite des fusions, il existe dans un grand nombre
de nouvelles communes plusieurs associations intercommu-
nales d'utilité publique et, parfois, simultanément plusieurs
formes d'entreprises communales (services communaux ou
régies communales) qui exercent la même activité.

Lorsqu'il en est ainsi, la nouvelle commune peut opter
pour une seule entreprise par activité pour l'ensemble de
son territoire et se retirer d'une ou de plusieurs intercom-
munales.

Art. 5 et 6

Ces articles règlent les conditions financières et autres
dans lesquelles s'opère ce retrait.

Art.7

Le personnel communal concerné par l'unification ainsi
que le personnel définitif recruté directement par l'intercom-
munale peut bénéficier, dans certaines conditions, de la
retraite anticipée sans perte financière.

Le personnel recruté directement par l'intercommunale
conserve en tout état de cause le bénéfice de ses droits
acquis.

Les droits acquis du personnel communal sont également
garantis en cas de transfert de régies ou de services com-
munaux à une intercommunale.

Art. 10

Contient des dispositions fiscales relatives au transfert de
biens et de services en application des principes de la pré-
sente proposition de loi.

2

Dl' ourhindiug V;\II ecu iutcrconunuualc of de terug-
trekking van ccn gcrnccntc uir een intercommunale zou,
gczicn hcr kit dar vcrenigingcn van gemcentcn gcen winst-
oogmerk hcbbcn, gecu a.mleiding geven tot schadcvergoe-
ding.

De ovornarnewaarde van de installaties wordt, naar
keuze van de gemeenten, vastgesteld hetzij bij expertise, het-
zij op de boekwaarde. Onderhavig voorstel vrijwaart ook
de verworven rcchren van her gerneentepersoneel en van
her personeel dar rechtstreeks aangeworven is door de
intercommunales, die bij deze maarregel tot éénmaking
betrokken zijn.

Om de eerbicdiging der wederzijdse rechten te waar-
bergen wordt tenslotte bepaald, dat alle acren en beslis-
singen van de gerneenren en van de verenigingen van ge-
meenten, die worden getroffen op grond van de door ons
voorgestelde wersbepalingen, aan de goedkeuring van de
Koning worden onderworpen.

Commentaar bij de artikelen

Artikel 1

Het beginsel van de overnerning door de nieuwe gemeen-
ten van de rechten en verplichtingen van de vroegere ge-
meenten, dat werd ingeschreven in her koninklijk besluit
van 3 oktober 1975, bekrachtigd door de wet van 30 de-
cember 1975, geldt ook t.O.V. de verenigingen van gemeen-
ten.

Art. 2 en 3

Het gevolg van de fusies is geweest, dar in een groot
aantal nieuwe gemeenten, verschillende intercommunales
voor nutsvoorzieningen en soms tegelijkertijd, verschillende
vorrnen van gemeenten-ondernemingen besraan (gemeente-
diensten of gemeentebedrijven), die eenzelfde activiteit uit-
oefenen.

In die gevallen krijgt de nieuwe gemeente de mogelijk-
heid te opteren voor één enkele ondernemingen per activiteit
voor gans haar grondgebied en meteen de toelating om zich
uit één of meer intercommunales terug te trekken.

Art. 5 en 6

Deze artikelen regelen de financiële en andere voorwaar-
den waarin deze uittreding gebeurt.

Art.7

Aan het bij de eenmaking betrokken gemeentepersoneel
evenals aan de vastbenoemde personeelsleden, rechtstreeks
aangeworven door de intercommunale, wordr onder be-
paalde voorwaarden de mogelijkheid geboden tot vervroeg-
de oppensioenstelling, zonder dat zij hierbij financieel verlies
lijden.

In ieder geval behoudt het rechtstreeks door de inter-
communale aangeworven personeel het voordeel van zijn
verworven rechten.

Evengoed worden de verworven rechten van het gemeente-
personeel gewaarborgd ingeval een gemeentedienst- of be-
drijf naar een intercommunale wordt overgeheveld,

Art. 10

Bevat fiscale bepalingen betreffende de overdracht van
goederen e.t diensten, die her gevolg zijn van de toepassing
van de in dit wetsvoorstel vervatte principes.



Art. Il

Règle le cas des fusions de communes qui ne s'opéreront
que le I'" janvier 1983.

Art. 12

Les actes et les décisions découlant de l'application des
dispositions légales proposées sont soumis à l'approbation
du Roi dans un délai déterminé. A défaut elles s'appliquent
de plein droit.

Art. 13

La situation qui sert de base rt l'application de la présente
loi est celle qui existait avant le 1er janvier 1977.

Cette disposition a pour objet d'éviter que des décisions
visant à éluder la présente loi soient prises avant sa publi-
cation.

PROPOSITION DE LOI

Article 1

Sans préjudice des dispositions des articles 2, 3, 4, 5, 6, 7
et 8, les communes qui sont issues d'une fusion et/ou
celles dont le territoire a été modifié à la suite d'une an-
nexion ou d'une modification des limites, reprennent, sur
le territoire des anciennes communes ou des parties an-
nexées de communes, les droits et obligations des ancien-
nes communes vis-à-vis des associations de communes dont
elles faisaient partie.

Art. 2

Les dispositions de la présente loi sont d'application lors-
que le territoire de la commune qui est issue de la fusion
ou dont le territoire a été modifié à la suite d'une annexion
ou d'une modification des limites, une même activité d'uti-
lité publique est exercée :

- soit par diverses associations de communes;
- soit en partie par une régie communale et/ou un

service communal et en partie par une ou plusieurs asso-
ciations de communes.

Art.3

La commune peut confier les activités d'utilité publique
qui sont exercées sur son territoire par diverses institutions
ayant le même but ou partiellement le même but, soit à
une association de communes, soit à une règie communale
existante ou à créer :

a) lorsqu'il existe un accord entre la commune et les
institutions dont l'activité s'étend sur une partie de son
territoire, en prenant une décision avant le 30 juin 1982.

r ,1 ]

Art. II

Regelt het geval van de snrnenvoeging van gemeenten, die
pas op 1 januari 1983 tot stand zal komen.

Art. 12

De acren en beslissingen die voorspruiten uit de toepas-
sing van de voorgestelde wetsbepalingen zijn binnen een
bepaalde terrnijn aan de goedkeuring van de Koning onder-
worpen, bij gebreke waarvan zij van rechtswege uitvoer-
baar worden.

Art. 13

De roestand, die tot grondslag dient voor de toepassing
van deze wet, zal die zijn welke bestond vóór 1 januari 1977.

Deze bepaling strekt ertoe te vermijden dat, vóór de
bekendmaking van de wet, beslissingen worden genomen die
tot doel hebben ze te omzeilen.

G. TEMMERMAN

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Onverminderd de bepalingen van de artikelen 2, 3, 4, 5,
6, 7 en 8 nemen de gemeenten, die door samenvoeging zijn
tot stand gekomen en/of waarvan het grondgebied werd
gewijzigd ten gevolge van een aanhechting of een grens-
correctie, op het grondgebied van de vroegere gemeenten
of aangehechte delen van gemeenten, de rechten en de ver-
plichtingen van de vroegere gemeenten over ten opzichte van
de verenigingen van gemeenten waarvan zij deel uitmaakten.

Art.2

De bepalingen van deze wet zijn van toepassing wanneer
op het grondgebied van de gemeente, die door de samen-
voeging is tot stand gekomen of waarvan her grondgebied
werd gewijzigd ingevolge een aanhechting of een grenscor-
rectie, eenzelfde nutsactiviteit wordt uitgeoefend

- hetzij door verscheidene verenigingen van gemeenten;
- hetzij ten dele door een gemeentebedrijf en/of dienst

en ten dele door één of meer verenigingen van gemeenten.

Art. 3

De gemeente kan de nutsactiviteiten, die op haar grond-
gebied worden uitgeoefend door verschillende instellingen
met éénzelfde of gedeeltelijk hetzelfde doel, toevertrouwen,
hetzij aan een vereniging van gemeenten, hetzij aan een
reeds bestaand of nog op te richten gemeentebedrijf :

a) wanneer er een akkoord bestaat tussen de gemeente
en de instellingen waarvan de activiteit zich uitstrekt over
een gedeelte van haar grondgebied, door een beslissing te
nemen vóór 30 juni 1982.
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b) ~ défaut d'un rel accord, t'Il preuant une décision b) bij gcbreke aun t'en soortgelijk akkooi J, door een
beslissing te nemen :

:I0 soit à l'occasion de la dissolution d'une de ces asso-
siations;

2" soit à l'occasion de la prochaine expiration statutaire
d'une des associations;

3° soit entre le 30 juin 1982 et le 31 décembre 1983.
Si elle n'a pris de décision avant le 31 décembre 1983,
la commune continuera de se conformer aux obligations
statutaires des communes fusionnées.

Art.4

Si l'accord dont il est question à l'article 3 ne se réalise
pas et lorsqu'il existe dans la nouvelle commune, pour cer-
taines activités, outre une ou plusieurs intercommunales,
un service et/ou une régie ayant une activité analogue, le
service communal ou la régie communale ne pourront être
dissous avant le 31 décembre 1983.

Art. 5

§ 1. Les retraits résultant de l'application de l'article 3
pourront avoir lieu indépendamment de toute disposition
statutaire, de tout engagement, de toute convocation ou de
toute décision contraire et même au cas où les associations
de communes dont le terme est venu à expiration décide-
raient de proroger leur existence conformément à l'arti-
cle 13 de la loi du 1er mars 1922. Ces retraits ne donnent
pas lieu à indemnisation.

§ 2. Les liquidations consécutives aux retraits devront
être terminées 12 mois après la date de la décision du con-
seil communal, l'exploitation étant assurée par le nouvel
organisme d'utilité publique au plus tard à l'expiration de
ce délai.

Art. 6

§ 1. Lorsque, sur le territoire d'une commune, il est
mis fin à l'activité d'une association de communes:

1° la commune qui charge une regle communale ou
un service communal des activités de l'association dont il est
question, reprend les installations destinées à son usage
exclusif ainsi que le personnel directement recruté par
l'intercommunale et nécessaire au fonctionnement de ces
installations;

2° Ia commune qui charge une association de communes
des activités de l'association intercommunale dont il est
question, reprend les installations destinées à son usage
exclusif et fait apport de la propriété ou de l'usage de ces
installations à cette association. Celle-ci reprend le person-
nel de l'intercommunale nécessaire au fonctionnement des
installations, avec maintien de ses droits acquis;

3° la commune paie, pour les installations non desti-
nées à son usage exclusif, sa quote-part aux obligations
financières souscrites par l'intercommunale.

§ 2. Lorsque, sur le territoire d'une commune, il est mis
fin aux activités d'une régie ou d'un service communal, la
commune fait apport de la propriété ou de l'usage des instal-
lations concernées à l'association de communes qu'elle a

10 hetzij bij de onrbinding van één der verenigingen;

2° hetzij zij de eerstvoorkomende statutaire beëindiging
van één der verenigingen.

30 hetzij tussen 30 juni 1982 en 31 december 1983.
Indien de gemeente vóór 31 december 1983 geen beslissing
heeft genomen, moct zij de statutaire verplichtingen van
de deelgemeenten verder nakornen,

Art. 4

Indien het akkoord waarvan sprake in artikel 3 niet tot
stand kornr, en wanneer in de nieuwe gerneente, voor be-
paalde activiteiten, naast één of meer intercommunale ver-
enigingen, een gemeentedienst en/of -bedrijf met een soort-
gelijke activiteit bestaat, kan de gemeentedienst of het ge-
meentebedrijf niet worden ontbonden vóór 31 december
1983.

Art. 5

§ 1. De uittredingen ingevolge de toepassing van artikel 3
zullen kunnen plaatshebben, ongeacht elke andersluidende
statutaire bepaling, verbintenis, overeenkomst of beslissing,
en zelfs ingeval de verenigingen van gemeenten, die hun
vervaldag hebben bereikr, zouden beslissen hun bestaans-
duur te verlengen overeenkomstig artikel 13 van de wet
van 1 maart 1922. Deze uittredingen geven geen aanleiding
tot schadevergoeding.

§ 2. De vereffeningen, die het gevolg zijn van de uittre-
dingen, moeten beëindigd zijn binnen de 12 maanden na
de daturn van de beslissing van de gemeenteraad en de
exploitatie zal ten laatste bij het verstrijken van deze termijn
verzekerd worden door de nieuwe instelling voor nutsbede-
ling.

Art. 6

§ 1. Wanneer op her grondgebied van een gemeente, een
einde wordt gemaakt aan de activiteit van een vereniging
van gemeenten :

1° neemt de gemeenten, die de activiteit van de betrokken
vereniging toevertrouwt aan een gemeentebedrijf of/en
-dienst, de installaties, die bestemd zijn voor haar exclusief
gebruik evenals het rechtstreeks door de intercommunale
aangeworven personeel, dar voor de bediening van deze
installaties nodig is, over;

2° neemt de gemeente, die de activiteit van de betrokken
vereniging toevertrouwt aan een vereniging van gemeenten,
de installaties over die bestemd zijn voor haar exclusief
gebruik en brengt de eigendom of her gebruik ervan in bij
deze vereniging. Deze laatste vereniging van gemeenten
neemt het intercommunaal personeel, dat voor de bedie-
ning van de installaties nodig is, met behoud van zijn ver-
worven rechten, over;

3° betaalt de gemeente, voor de installaties, die niet be-
sternd zijn voor haar exclusief gebruik, haar aandeel in de
financiële verbintenissen, aangegaan door de intercommu-
nale.

§ 2. Wanneer, op het grondgebied van een gemeente, een
einde wordt gemaakt aan de activiteit van een gemeente-
bedrijf- of dienst, brengt de gemeente de eigendom of het
gebruik van de betrokken installaties in bij de vereniging



choisie, D;H\s ù' ens, l'associarion reprend le personnel dl'
l'ancienne régie communnlc ou ~kl'ancien service commu-
nal.

Les membres du personnel qu. Il' désirent sont maintenus
en service par la commune.

Ils sont tenus, à cette fin, d'adresser lem demande au col-
lège des bourgmestre et échevins dans les trois mois de l'en-
trée en vigueur de la décision du conseil communal de con-
fier le fonctionnement du service public à une association
de communes.

Le conseil communal peut rejeter leur demande s'il estime
que leur maintien dans les services de la commune ne répond
pas aux exigences d'une bonne gestion.

La demande est soumise par le collège des bourgmestre
et échevins à la plus prochaine réunion du conseil commu-
nal qui statue dans les six mois. A défaut de décision le
conseil communal est réputé avoir acquiescé à la demande.

Le personnel communal conserve dans tous les cas le
bénéfice de ses droits acquis.

Art. 7

Les membres du personnel de l'ancien organisme (service
communal, régie communale ou association de communes)
nommés à titre définitif peuvent, à leur demande, être
mis à la retraite avant l'âge de 65 ans si, à la date de la
reprise du personnel, ils comptent au moins 30 années de
service ouvrant droit à la pension.

Ils peuvent faire cette demande à tout moment.
Pour le calcul de leur pension les membres du personnel

ainsi mis anticipativement à la retraite sont réputés avoir
exercé leurs fonctions jusqu'à l'âge de 65 ans.

Les droits à la pension visés par la présente loi sont
exercés sans préjudice des dispositions légales et réglemen-
taires générales qui régissent les pensions des agents des
services publics.

Art. 8

La valeur de reprise des installations est fixée, au choix
des communes, soit par expertise, soit sul' base de la valeur
comptable.

L'expertise est faite par un collège de deux experts dont
l'un est désigné par le conseil d'administration de l'inter-
communale, sans que la délégation de la commune qui
décide de se retirer puisse participer à cette désignation,
l'autre par la commune qui a décidé de se retirer.

A défaut d'accord entre ces deux experts, ces derniers en
désignent un troisième et le collège se prononce alors à la
majorité des voix.

A défaut d'accord sur la désignation du troisième expert,
ce dernier est, à la requête de la partie la plus diligente,
désigné par le président du tribunal de première instance
du ressort.

Art. 9

Lorsqu'il n'existe dans une commune qu'une seule regle
ou service communal ou une seule association de commu-
nes chargée d'une activité déterminée, l'exercice de cette
activité est étendu de plein droit à l'ensemble du territoire
de la commune.

Au besoin, la commune complète sa participation au
capital de l'association de communes.
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van gcmccntcn die zij hecfr gckozcn. In dat geval neernt
deze laatstc hcr personccl V;1I1 hel vroegere gemeentebedrijf
of de vroegere gerneenrcdienst over.

De personeelsleden die zulks wensen kunnen in de ge-
meenrediensren worden behouden,

Hun verzoek daartoe dienr aan het College van Burge-
meester en Schepenen gericht binnen de drie maanden vol-
gend op de inwerkingrreding van de gerneenreraadsbeslis-
sing om de uitoefening van de openbare dienst toe te ver-
trouwen aan een vereniging van gemeenten.

De gemeenteraad kan hun verzoek afwijzen zo hij oor-
deelt dar hun behoud in de gemeentediensten niet strookt
met de vereisten van een goed beheer.

Het verzoek wordt door her College van Burgmemeester
en Schepenen voorgelegd aan de eerstvolgende vergadering
van de gemeenteraad, die binnen de zes maanden beslist. Bij
ontstentenis van een beslissing wordt de gemeenteraad
geachr het verzoek te hebben ingewilligd.

In elk geval behoudr her gemeentepersoneel het voordeel
van zijn verworven rechten.

Art. 7

De vastbenoemde personeelsleden van de vroegere instel-
ling (gemeentedienst of -bedrijf of vereniging van gerneen-
ten) kunnen, op hun verzoek, op pensioen gesteld worden
vóór de leeftijd van 65 jaar, zo zij op de datum van de
overname van het personeel ten minste 30 pensioengerech-
tigde dienstjaren tellen.

Zij kunnen dit verzoek te allen tijde doen.
De aldus vervroegd op pensioen gestelde personeelsle-

den worden geacht hun arnbt tot de leeftijd van 65 jaar
uitgeoefend te hebben voor de berekening van hun pensioen.

De door deze wet bedoelde pensioenrechten worden uit-
geoefend, onverrninderd de algemene wettelijke en veror-
denende bepalingen, die gelden voor de pensioenen van
het personeel van de overheidsdiensten.

Art. 8

De overnamewaarde van de installaties wordt vastgesteld,
naar keuze van de gemeenten, hetzij bij expertise hetzij op
grond van de boekwaarde.

De expertise zal gedaan worden door een college van
twee experten, waarvan de ene wordt aangeduid door de
raad van beheer van de intercommunale zonder deelneming
van de vertegenwoordiging van de gemeente die beslist
zich terug te trekken en de andere door de gemeente die
beslist heeft zich terug te trekken.

Indien deze experten geen akkoord kunnen bereiken,
duiden zij een derde expert aan en het college doet dan
uitspraak bij meerderheid van stemrnen.

Bij gemis van overeenkomst om deze derde expert aan
te duiden, wordt deze aanduiding gedaan door de voorzit-
ter van de rechtbank van eerste aanleg van het rechtsgebied,
cp verzoek vande meest gerede partij.

Art. 9

Wanneer in een gemeente maar één enkel gerneen.ebedriif
of -dienst of één enkele vereniging van gemeenten bestaat
die gelast is met de uitoefening van een bepaalde activiteit,
wordt de uitoefening van deze activiteit van rechtswege
uitgebreid tot het ganse grondgebied van de gemeente.

De ger.ieente vult, zo nodig, haar aandeel in het kapitaal
van de vereniging van gemeenten aan.
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Art. 10

Au Code de la taxe sur la valeur ajoutée est ajouté un
article 104, libellé comme suit:

« Art. 104. - N'est pas considérée comme une cession
de biens ou une prerstation de services au sens du présent
Code, la cession portant sur des biens ou des services, faite
en exécution des articles 3, 4, 5, 6 et 8 de la loi du .
portant des dispositions particulières applicables aux ser-
vices communaux, aux régies communales et aux associa-
tions de communes qui ont pour objet de fournir des pres-
tations d'utilité publique en matière de gaz, d'électricité
et de télédistribution et qui sont concernés par les fusions,
annexions et modifications de limites de communes, rati-
fiées par la loi du 30 décembre 1975.

Art. 11

En ce qui concerne les communes énumérées à l'article 1
de l'arrêté royal du 17 septembre 1975 portant fusion de
communes et modification de leurs limites, les dispositions
de la présente loi leur seront applicables après l'installation
du nouveau conseil communal à la suite des élections com-
munales de 1982.

Pour l'application des dispositions de l'article 3, les dates
prévues deviennent respectivement le 31 décembre 1983,
en cas d'accord, et le 1er janvier 1984 et le 31 décembre
1984, en l'absence d'accord. L'extension prévue à l'arti-
cle 9, des attributions du service communal ou de la régie
communale ou de l'association de communes a lieu après
l'installation du nouveau conseil communal.

Art. 12

Les actes et décisions des communes et des associations
de communes qui résultent de l'application de la présente
loi, sont soumis à l'approbation du Roi.

A défaut d'un arrêté royal pris dans un délai de 90 jours
à compter de sa réception par le Ministre compétent, cet
acte ou cette décision devient exécutoire de plein droit.

Art. 13

La présente loi produit ses effets le 1er janvier 1977.

15décembre 1981.

[ 6 ]

Art. 10

Aan het " Wetboek van de belasting op de roegevocgde
waarden » wordt een artikel 104 tocgevoegd, luidend als
volgt:

« Art. 104. - De overdracht van goederen en diensten,
die wordt gedaan ter uitvoering van de artikelen 3, 4, 5, 6
en 8 van de wet van houdende bijzondere bepa-
lingen voor de gemeentediensren, gemeentebedrijven en ver-
enigingen van gemeenten die nutsvoorzieningen inzake elek-
triciteit, gas en teledistributie voor doel hebben en betrokken
zijn bij de samenvoegingen, aanhechtingen en wijzigingen
van grenzen van gemeentendie bekrachtigd werden door de
wet van 30 decernber 1975, wordt niet als levering of dienst
beschouwd in de zin van dit wetboek. »

Art. Il

Voor de gemeenten opgesomd in artikel l van het konink-
lijk besluit van 17 september 1975 houdende samenvoeging
van gemeenten en wijziging van hun grenzen gelden de
bepalingen van onderhavige wet na de installatie van de
nieuwe gemeenteraad na de gemeenteraadsverkiezingen van
1982.

Voor de toepassing van de bepalingen van artikel 3 wor-
den de voorziene data respectievelijk 31 december 1983
in geval van akkoord, 1 januari 1984 en 31 december 1984
in geval er geen akkoord is, De in artikel 9 bepaalde uit-
breiding van de bevoegdheid van de gemeentedienst of -be-
drijf of van de vereniging van gerneenren geschiedt na de
installatie van de nieuwe gemeenteraad.

Art. 12

De akten en beslissingen van de gemeenten en vande
verenigingen van gemeenten,die uit de toepassing van deze
wet voortvloeien, zijn onderworpen aan de goedkeuring
van de Koning.

Bij gebreke aan een koninklijk besluit binnen een termijn
van 90 dagen nadat de akte of de beslissing bij de bevoegde
Minister is toegekomen wordt zij van rechtswege uitvoer-
baar.

Art. 13

Deze wet heeft uitwerking op 1 januari 1977.

15 december 1981.

G. TEMMERMAN
F. WILLOCKX
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